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  »پايه هفتمزبان انگليسي « كتاب و نقد بررسي
  محور فعاليت طرح درساز ديدگاه  

  *امير زندمقدم
 ∗∗خندانآريا رحيمي گل

  چكيده
ها و مواد با توجه به تحولات اخير آموزش زبان انگليسي و بازتاب آن در كتاب

ي هفتم ي حاضر به بررسي كتاب زبان انگليسي پايهآموزشي مدارس كشور، مقاله
بدين . پردازدو طراحي درس مي محور به آموزشنظر رويكرد فعاليتاز نقطه

هاي ، تمرين)2003(منظور، با استفاده از چهارچوب نظري كلي فعاليت اليس 
هشت درس تحليل شدند و سپس بر اساس معيارهاي موجود در اين چهارچوب، 

عدد  16هاي اين مطالعه، تنها بر اساس يافته. ماهيت آنها مورد مطالعه قرار گرفت
- تمرين موجود در اين كتاب ساختار و ماهيت فعاليت) 28(%عدد  57از مجموع 

توان بيان كرد كه اثر مورد مطالعه از ها ميلذا، بر اساس اين يافته. محور داشتند
داد واقعي، كمبود عدم استفاده از درون. محور پيروي نكرده استرويكرد فعاليت

هاي فاقد فرآورده هاي متعددچنين تمرينآموزان و همهاي تعامل بين زبانفرصت
محور و مفيد، از دلايل اصلي فاصله گرفتن ساختار اين اثر از رويكرد فعاليت

  .  باشداثربخشي مختصر اين كتاب مي
محور به آموزش زبـان، رويكـرد فعاليـت   هفتم، رويكرد فعاليت يپايه :هاكليدواژه

  ) 2003(محور به طراحي درس، مدل اليس 
 
 مقدمه.1

عنوان  ، به)task-based language teaching(محور به آموزش زبان رويكرد فعاليت
ي بر استفادهدر رويكرد آموزش زبان ارتباطي دارد، ريشه مبتني بر فرآيند كه روشي 
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 ).Richards & Rodgers, 2001(كند آموزان از زبان جهت يادگيري آن تاكيد ميزبان
زبان هاي فراگيري روشاول  صفمحور در است كه رويكرد فعاليت حدوداً سه دهه

قرار دارد و توسط متخصصين مهم اين حوزه ) Second Language Acquisition(دوم 
 ).Mao, 2012: 2430)(ترويج يافته است 

محور به آموزش زبان در اين است كه معلمان و مواد اصلي رويكرد فعاليت برتري
) meaningful(و بامعنا  )authentic( درسي را به سمت استفاده از منابع زباني حقيقي

آموزان ايجاد طي را براي زبانيچنين، اين رويكرد شراهم. )Torres, 2014( دهدسوق مي
-ها فرصت استفاده از زبان براي ايجاد ارتباط واقعي و طبيعي را پيدا  آن كندتامي
 ,Van denBranden, Bygate& Norris, 2009; Dailey, 2009; Plews& Zhao(كنند

ي طبيعي از زبان در كشورهايي نمود اهميت اين فضاسازي و گرايش به استفاده. )2010
-نيست و در آنجا زبان يادگيرندگانها، زبان موردنظر  كند كه زبان غالب آنپيدا مي

به . دكنني روزانه از زبان هدف را بيرون از كلاس درس پيدا نميآموزان فرصت استفاده
محور بودن كند تا معلمهاي آموزش زبان كمك مياليت در كلاسعلاوه، استفاده از فع

و ) learner-centered(محور بودن جاي خود را به يادگيرنده) teacher-centered(كلاس 
  ).Dickinson, 2010(دهد ) learning-centered(محور بودن يادگيري

كسي  هاي درسي مدرسه، بر از طرف ديگر، نقش مواد درسي، به خصوص كتاب
تواند به منظور تسهيل ميكه چه هر آن") 2012: 1(ي تاملينسون به گفته. ده نيستيپوش

علم و ي عرصهدر  ".باشدكار گرفته شود، مواد درسي ميفرآيند يادگيري زبان به
ترين و تأثيرگذارترين اعضاي فرآيند از ديرباز يكي از اصليدرسي هاي  تحصيل، كتاب

هاي درسي  كتاب. )Mukundan&Nimehchisalem, 2012( اندآموزش و يادگيري بوده
روند، بلكه در مقاطع مختلف تحصيلي، ي راه براي معلمان به شمار مينه تنها نقشه

-ترين منابع قابل استناد و قابل اعتماد براي يادگيرندگان ميهاي درسي از مهم كتاب
و كيفي از اهميت بالايي در  هاي درسي ازلحاظ كمي اي كتابلذا ارزيابي دوره. باشند

 .)Vasiljevic, 2011( نظام آموزشي برخوردار است
ي آموزش زبان رويكرد مشابهي به تنظيم طرح محور، در حوزهمطابق با رويكرد فعاليت

) task-based syllabus design(محور با عنوان طرح درس فعاليت) syllabus(درس 
آموزان در طول دارد يعني زبان) analytic(يلي اين طرح درس، ماهيتي تحل. وجود دارد

نمايند فرآيند يادگيري، چگونگي يادگيري و استفاده از زبان را براي خود تحليل مي
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)Breen, 1987; Long & Crookes, 1992 .( بر اساس اين ماهيت، اين طرح درس از
اختار تمركز همزمان بر معنا و س) 1نقاط قوت متعددي برخوردار است كه شامل 

) 4استفاده از زبان واقعي در توليد محتوا، ) 3تمركز بر يادگيرنده، ) 2دستوري زبان، 
انعطاف براي تغيير و ) 5و ايجاد فرصت فراگيري زبان و ) fluency(ارتقا رواني كلام 

 Nunan, 2004; Townsend-Cartwright, 2014; Van den(باشد جايي محتوايي ميجابه

Branden, 2006; Willis, 1996.(  
براي ) 2003(اليس  طراحي فعاليت گيري از مدلدر اين مطالعه سعي داريم با بهره

بر كتاب درسي ) predictive evaluation(ي هاي درسي، ارزيابي مقدم ارزيابي كتاب
داشته باشيم و ببينيم بر اساس  )ي اول متوسطهدوره(ي هفتم كتاب انگليسي پايه

هاي صحيح و مناسبي به آموزش زبان، آيا اين كتاب شامل فعاليتمحور رويكرد فعاليت
 .آموزان هست يا خيربراي زبان

، كتاب اول از Prospect 1با عنوان ) ي اول متوسطهدوره(ي هفتم كتاب انگليسي پايه
است كه در سال ) English for Schools(ي انگليسي براي مدرسه شش كتاب مجموعه

الزاماً "در معرفي اين كتاب ذكر شده است كه رويكرد اين كتاب . تهيه شده است 1393
و  "ي رويكرد و روش ارتباطي نيستبرداري از نظرات پژوهشگران غربي در حوزهبهره

ي چنين دربارههم. آماده شده است "گيري از نقاط قوت روش ارتباطيبهره"اين اثر با 
ي زبان به طور هاي اصلي چهارگانهارتشود كه براي اولين بار به مهاين كتاب گفته مي

  ). i(شوند زمان آموزش داده ميهم
تا به حال، مطالعات اندكي در خصوص ابعاد اين كتاب صورت گرفته است 

)KamyabiGol&Baghaeeyan, 2014; Khansir&Mahmmadifard, 2015; Papi, 2015 .(
 ي طرحموزش زبان و تهيهمحور جهت آاما بررسي اين كتاب از ديدگاه رويكرد فعاليت

لذا هدف از پژوهش حاضر بررسي كتاب انگليسي . درس تاكنون انجام نگرفته است
در اين پژوهش به . محور بودي اول متوسطه از ديدگاه رويكرد فعاليتي هفتم دورهپايه

ها استفاده كرده محور در طراحي دروس و تمريناينكه آيا اين كتاب از رويكرد فعاليت
ها به تفكيك فعاليت/هاهاي هريك از تمرينچنين، ويژگيهم. پاسخ داده شد است

  .هاي موجود ارائه گرديدفعاليت/هابندي كاملي از انواع تمرينبررسي شد و تقسيم
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 مباني نظري.2
  محور به آموزش زبان انگليسيرويكرد فعاليت.2-1

ي توان آن را نسخهريشه دارد و مي در آموزش زبان ارتباطيمحور رويكرد فعاليت
 ,Dickinson, 2010Ellis(دانست  آموزش زبان ارتباطيي شدهتر و يا تصفيهقوي

محور در واكنش به مشكلات موجود و از طرف ديگر، رويكرد فعاليت). ;2003
 Presentation-Practice-Productionناكارآمدي رويكردهاي آموزشي پيشين مانند روش 

)Ellis, 2003; Samuda&Bygate, 2008; Willis & Willis, 2009 (رشد كرده است  .  
توان در دو مورد كلي ، مي)2004(ي نونان نقاط قوت در اين رويكرد را، به گفته

باشد و ساختار دستوري، ديگر كه توجه اين رويكرد به معنا مياول اين: خلاصه كرد
در اين رويكرد، تلاش اصلي آموزش و باشد؛ به علاوه، كانون تمركز آموزش نمي

- يادگيري براي ايجاد ارتباط با استفاده از زبان يا به عبارتي استفاده از زبان در موقعيت
جا صحبت از يك روش چنين، بايد به ياد داشت كه در اينهم. باشدهاي واقعي مي

ه رويكردي است ك TBLTشده و سخت در ميان نيست، بلكه بنديتدريس چهارچوب
 ,Ellis(هاي زيادي براي استفاده از آن وجود دارد ي اليس، منعطف بوده و راهبه گفته

2009.(  
محور به آموزش زبان، يكي از موارد بحث برانگيز، رويكرد فعاليتابتداي معرفي از 

به نقل از نونان  ،لانگ. است )task(فعاليتتعاريف متعدد و متنوع انديشمندان از لفظ 
افراد در زندگي ي است كه هايكاركم و بيش "كند كه فعاليت ،بيان مي)1991:  280(

در تعريف خود از فعاليت ) 1985(ريچاردز، پلت و وبر ".دهندي خود انجام ميروزمره
)task( آنرا با دو لفظ ،action  و  ياactivity كنند و اساس آن را دريافت، تعريف مي

دانند، مانند تكميل يك فرم بعد از خواندن يا شنيدن و درك زبان ميپردازش 
تفاوت قائل شده  activityو  taskكه بين رغم ايناين تعريف، علي. دستورالعمل مربوطه

نونان . بيند، باز هم كلي و فراگير استتري ميو مفهوم اول را در بعد معنايي وسيع
و فعاليت تري از فعاليت، به اهميت معنا در فعاليت اشاره دارد در تعريف دقيق) 1989(

چنين نونان هم.درونداد، فرآيند انجام و نهايتاً هدف: كندرا به سه بخش كلي تقسيم مي
در . كندفعاليت را به دو بخش فعاليت كلاس درس و فعاليت دنياي واقعي تقسيم مي

ويژگي، فعاليت را تعريف چهار با بيان  ،)1998: 218(اسكيهان راستاي تمركز بر معنا، 
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) 2 در آن معنا حرف اول را بزند،) 1" در نظر اسكيهان، فعاليت كاري است كه. كندمي
فعاليت براساس فرآورده ) 3 ،بايد به سمت آن حركت كردوجود داشته باشد كه هدفي 

- بيان مي)2001(سوين و لپكين  ".يك رابطه با دنياي واقعي دارد) 4شود و ارزيابي مي
آموزان بايد براي است كه در آن با وجود تمركز بر معنا، زبان activityكنند كه فعاليتيك 

ي در ادامه) 2003: 10-9( اليس. به دست آوردن هدف مشخصي، از زبان استفاده كنند
فعاليت بايد ) 1" :داندزم ميلارا براي تعريف فعاليت شش ويژگي ، تمامي اين تعاريف

) 3، توجه به معنا در اولويت اول قرار دارد) 2، باشد) workplan(ي كاري هيك برنام
تواند شامل هريك فعاليت مي) 4، عاليت شامل فرآيندهاي حقيقي استفاده از زبان استف

- يك فعاليت، فرآيندهاي شناختي را فعال مي) 5، ي زبان باشدهاي چهارگانهاز مهارت
تمامي اين  با نگاهي به."و مشخص ارتباطي داردفعاليت، يك هدف واضح ) 6و  نمايد

در كل، فعاليت آموزشي در آموزش . توان به فهم جامعي از فعاليت رسيدتعاريف، مي
ها و كارهاي روزمره دارد، باهدف زبان، كاري است كه ارتباط مستقيمي با فعاليت

  .است گيرد و در آن معنا از بالاترين اهميت برخوردارارتباطي قوي صورت مي
باشد مبتني بر فرآيند مي) task-based syllabus design(محور طرح درس فعاليت

)Torres, 2014 (ي لانگ و كروكس و طبق گفته)اين )2014(به نقل از تورسِ ) 1992 ،
وابسته به چگونه آموختن است ) ?what is learned(شود كه چه چيزي آموخته مي

)how is it learned? .( محور از لحاظ نظري در رويكرد آموزش فعاليتطرح درس
چنين، هم. بيندترين عامل يادگيري ميريشه دارد و معنا را به عنوان مهم) CLT(ارتباطي 
محور با دور كردن توجه از ساختار زبان و آموزش شود كه طرح درس فعاليتادعا مي

 ,Willis(باشد زبان مي )acquisition(قوانين دستوري به طور ضمني، به دنبال فراگيري 

داد ي درون، اين طرح درس براساس نظريه)2014(به علاوه، به نقل از تورس ). 1996
داد از و اهميت برون) Krashen’s Comprehensible Input theory(فهم كرشن  قابل

-و برون) input(داد بنا شده است و به هردو مفهوم درون) 1995، 2000(ديدگاهسوين 
  .دهداهميت مي) output(داد 

محور در مقايسه با رويكردهاي تدريس طرح درس فعاليت) 2014(ي تورس به گفته
باشد مي) authentic(مورد اول استفاده از زبان واقعي . قبلي، از دو ديدگاه برتري دارد

مورد دوم، . آموزان در دنياي بيرون از كلاس تهيه شده استكه بر اساس نيازهاي زبان
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باشد كه امكان فراگيري زبان ز بر معنا و تدريس ضمني ساختار دستوري زبان ميتمرك
  . دهدو توانايي استفاده از زبان در دنياي واقعي را مي

  
  مواد درسي.2-2

- كنند را مي، تمام چيزهايي كه به يادگيري زبان كمك مي)2012(ي تاملينسون به گفته
ناپذير بودن تعريف وسيعنشانگر ارزش و جدايياين . توان جزئي از مواد درسي دانست

اين اهميت بالا و تأثيرگذار مواد درسي . باشدمواد درسي از فرآيند يادگيري زبان مي
  .  نمايدها را پررنگ مينياز به ارزيابي و ارتقا آن

مفهوم ارزيابي در ارتباط با مواد درسي به اشكال متفاوتي بيان و تعريف شده است 
)Vasiljevic, 2011 .(ي شلدون به گفته)به نقل از ساري، اولگو و اونال )1988 ،
، ارزيابي مواد درسي، فرآيندي پوياست و نظام يا چهارچوب مشخصي براي آن )2014(

آموزان و نيازهاي زبانس، ي تدريارزيابي كتاب درسي بر اساس زمينه. وجود ندارد
گيرد و از طرز فكر و نوع استدلال ام ميها با ماهيت باطني مواد درسي انج ي آنرابطه

ترين تعاريفي كه از يكي از جامع. )Sari, Ülgü&Ünal, 2014( محقق تأثيرپذير است
مند آوري نظامجمع"كند كه ارزيابي ارزيابي مواد درسي ارائه شده است بيان مي

ي به گفته). Richards et al., 1985: 98( "باشدگيري مياطلاعات براي تصميم
يا (روندي است كه شامل سنجش ارزش "ارزيابي مواد درسي ) 2003: 15(تاملينسون 
  . باشدمي "اي از مواد يادگيريدسته) يارزش بالقوه

هاي مختلفي براي ارزيابي موارد درسي در طول پيشرفت علم آموزش زبان، مدل
 & Breen &Candlin, 1987 ; Hutchinson, 1997; McDonough(پيشنهاد شده است

Shaw,2003 .(ارزيابي : شده است نوع تقسيم دوهاي درسي به  طوركلي، ارزيابي كتاب به
 retrospective(و پيش از استفاده و ارزيابي مؤخر ) predictive evaluation(مقدم 

evaluation (ه و پس از استفاد)Cunnigsworth, 1995; Ellis, 1997; Sari, Ülgü&Ünal, 

2014; Tomlinson, 2003.( پيش از استفاده از كتاب موردنظر انجام مي ،ارزيابي مقدم-
ارزيابي مؤخر هم . دهد، موردبررسي قرار مييشود و كتاب را بر اساس نظريات آموزش

گيرد، با استفاده از ي آموزشي انجام ميي كتاب درسي در يك دورهكه پس از استفاده
گيري از نظريات علمي آموزش زبان، به بررسي آموزان و با بهرهنظرات معلمان و زبان

  .پردازدجامع نقاط ضعف و قوت كتاب مربوطه مي
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  هدف پژوهش.3
ي اول دوره(ي هفتم هدف از اين پژوهش بررسي و ارزيابي كتاب انگليسي پايه

محور به آموزش زبان و طرح درس بود و در اين از منظر رويكرد فعاليت) متوسطه
  .به عنوان سؤالات پژوهش مطرح شدند راستا، سؤالات زير

محور طراحي ي رويكرد فعاليتهاي موجود در هر درس بر پايهچه تعداد از تمرين -
 هاي فعاليت را دارند؟اند و ويژگيشده

 شود؟هايي در هر درس ديده ميچه نوع فعاليت -
فراگيري و محور است و توان ادعا كرد كه رويكرد طراحي اين كتاب فعاليتآيا مي -

 پذيرد؟ ها انجام ميآموزش زبان انگليسي از طريق اين فعاليت
  
 روش تحقيق.4
 مواد تحقيق.4-1

- تمرين مي 7ها شامل هريك از درس. شده است  درس تقسيم 8 كتاب موردمطالعه به
بر اساس فهرست مطالب، كاربردهاي ). تمرين دارد 8به استثناي درس هفتم كه ( باشند
  .اندآمده 1به كار رفته در جدول ) language functions(زباني 

  
 )2013(ي اول متوسطه ي هفتم دورهكاربردهاي موجود در هشت درس كتاب انگليسي پايه - 1جدول

  كاربرد زباني درسةشمار
  پرسيمعرفي خود سلام و احوال درس اول
  افرادمعرفي  - پرسيدن نام افراد درس دوم
 صحبت در مورد تاريخ-صحبت  در مورد سن درس سوم

  ي خودصحبت در مورد خانواده درس چهارم
  صحبت در مورد ظاهر درس پنجم
  صحبت در مورد كارهاي افراد-صحبت در مورد مكان افراد درس ششم

  گفتن زمان - شماره تلفن/صحبت در مورد آدرس درس هفتم

  پيشنهاد دادن -مورد علاقهصحبت در مورد غذاي درس هشتم
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كه با يك عكس باشد زباني مي) هاي(كاربردي در ارتباط با اتمرين اول شامل مكالمه
هاي مربوط به آموزان با گوش كردن به مثالبعد از مكالمه، دانشبلافاصله .همراه است

ها در قالب تمرين دوم و سوم، به تمرين جملات و عبارات  مكالمه و بازگويي آن
تمرين چهارم در قالب  ).درس هفت در اين بخش سه تمرين دارد( پردازندمكالمه مي
آموزان را با حروف و صداهاي دانشي تمرين اول،با كاربردي مشابه مكالمه يك مكالمه

با يك آموزان در قالب همين تمرين، بخشي وجود دارد كه دانش. سازدآشنا مي همربوط
در تمرين پنجم، با تمركز بر دو . شوندآشنا مي ي پركاربرد در كلاس درسجمله

گوش دادن به متون  پس ازآموزان موظفندمهارت خواندن و گوش دادن، دانش
تمرين ششم، كه بر در  .شده بيابند هاي تعييني صحيح را از بين جوابشده، گزينه ضبط

وهي و با صورت گر آموزان بايد بهدو مهارت صحبت كردن و نوشتن تمركز دارد، دانش
در تمرين .هاي مختلف يك فرم را تكميل نمايندهاي خود، بخشكلاسيصحبت با هم
ي كه مشابه مكالمهاي هاي دونفره، مكالمهدارند در گروه آموزان وظيفهآخر نيز دانش
  .را كامل كنندباشد تمرين اول مي

  
 و چارچوب نظري هاتحليل داده.4-2

ارزيابي ) 1 :نمايدمدل پيشنهاد ميدو هاي درسي،  براي ارزيابي كتاب) 1997(اليس 
، كه جهت تعيين نقاط قوت و ضعف آموزشي يك )predictive( گويانه مقدم يا پيش

كه بعد از استفاده ) retrospective(يا مؤخر نگر ارزيابي گذشته )2و  كتاب درسي است
در برآوردن اهداف آنها ت مواد موفقيجهت سنجش تأثيرگذاري و مواد درسي از 

نگر، از منظر رويكرد اين پژوهش، با انجام ارزيابي گذشته .گيردانجام ميآموزشي 
هاي موجود در كتاب محور به آموزش زبان و طراحي درس، به بررسي تمرينفعاليت

هاي براي برآوردن هدف پژوهش و پاسخ به سؤال. ي هفتم پرداخته استانگليسي پايه
را در هاي يك فعاليت ويژگيكه ) 217 :2003(از مدل اليس شده، اين مطالعه  مطرح

  .)2جدول ( دهد، بهره جسته استچهار بخش اصلي مورد بررسي قرار مي
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  )2003(چهارچوب كلي فعاليت اليس  - 2جدول

  
تواند در سه حالت داد ميدرون. فعاليت اختصاص دارد) input(داد به درونبخش اول 

در صورتي . تصويري، شفاهي و نوشتاري ارائه شود و از لحاظ ساختار بسته يا باز باشد

  ابعاد كليدي ويژگي فعاليت
 وسيله .1  )دادماهيت درون(داد درون

a. تصويري 
b. شفاهي 
c. نوشتاري 

 دهي سازمان .2
a. ساختار بسته 
b. ساختار باز  

 پيكربندي اطلاعات .1  )استفاده از اطلاعاتو ي ارائهشيوه(شرايط 
a. جدا 
b. مشترك 

 گيري تعاملجهت .2
a. طرفهيك 
b. دوطرفه 

 نياز به تعامل .3
a. الزامي 
b. اختياري 

 گرايش .4
a. همگرا 
b. واگرا  

ماهيت عمليات شناختي و كلام (فرآيندها 
  )موردنياز فعاليت

 شناختي .1
a. تبادل اطلاعات 
b. نظر تبادل 
c. استدلال/توضيح 

 كلامحالت  .2
a. نفرهتك 
b. دونفره  

ها پس از انجام ماهيت فرآورده(ها فرآورده
  )فعاليت

 وسيله .1
a. تصويري 
b. شفاهي 
c. نوشتاري 

توصيفي يا : براي مثال، دامنه يا نوع كلام .2
 يا سخنراني سياسي و استدلالي؛ دستورالعمل طبخ

 وسعت .3
a. بسته 
b. باز  
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تر و قدم به قدمي وجود داشته هاي جزئيها و دستورالعملكه در داخل تمرين، تمرين
- تر، ساختار درونهاي جزئيصورت عدم وجود گامداد بسته و در باشد، ساختار درون

باشد به چهار بخش فعاليت مي) conditions(بخش دوم، كه شامل شرايط . داد باز است
بخش اول، با عنوان پيكربندي اطلاعات، مربوط به اين است كه آيا . تقسيم شده است

يادگيرندگان ي شود يا همهآموزان تقسيم مياطلاعات و وظايف متفاوتي بين دانش
دوطرفه و /طرفهيك(گيري و نياز تعامل جهت. اطلاعات و وظايف يكساني دارند

آموزان و لزوم يا عدم لزوم آن تعامل بين دانشي جهت كننده، تعيين)اجباري/اختياري
. ي فعاليت وابسته استگرايش نيز به عنوان يكي از شرايط فعاليت، به فرآورده. است

ي واحد برسند همگرا است و در آموزان الزاماً به يك نتيجهدانشكه گرايش زماني
  .كه آنها بتوانند به نتايج متفاوت يا مخالف دست يابند واگرا خواهد بودصورتي

بخش سوم مربوط به فرآيندهاي يادگيري است و شامل دو مورد فرآيندهاي شناختي و 
شناختي تعريف شده توسط فرآيندهاي . باشدمي) monologue/dialogue(نوع كلام 

در اين چهارچوب شامل سه فرآيند تبادل اطلاعات، تبادل نظر و توضيح ) 2003(اليس 
داد بخش چهارم و آخر هم كه مخصوص فرآورده يا برون. و استدلال  هستند

)Outcome (باشد، شامل شكل فرآورده فعاليت مي)دامنه)تصويري، شفاهي، نوشتاري ،-
و وسعت فرآورده ) discourse genre(گونه كلام /يا نوع) discourse domain(ي كلام 

)scope (گردد؛ ي ممكن تعيين ميوسعت فرآورده بر اساس تعداد فرآورده. باشدمي
ي واحد خواهد داشت، در حالي يك ي بسته دارد يك نتيجهفعاليتي كه وسعت فرآورده
  .تواند داشته باشدميهاي متعددي ي باز، فرآوردهفعاليت با وسعت فرآورده

  
 ها يافته. 5

چهارچوب كلي فعاليت هاي كتاب، به ترتيب هر درس و با استفاده از ي تمرينكليه
  .تحليل و بررسي شدند) 2003(اليس 

تمرين اول در درس يك شامل دستورالعملي براي گوش كردن به مكالمه، : تمرين اول
كاربرد زباني . باشداي بين آنها ميمكالمهچنين آموزانش و همعكسي از معلم و دانش

، )2003(بر اساس مدل اليس . موردنظر، معرفي كردن خود و پرسيدن نام افراد است
باشد و ساختار تمرين داد اين تمرين به سه شكل تصويري، شفاهي و نوشتاري ميدرون

ادگيرندگان باشد و تمامي ياز ديدگاه شرايط، پيكربندي اطلاعات مشترك مي. باز است
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در اين تمرين، براي تعامل بين يادگيرندگان، فضا و زماني . پردازندبه عمل يكساني مي
ي اليس با توجه به نتيجه و گرايش تمرين، كه به گفته. در نظر گرفته نشده است

فرآيند . باشدگردد، در صورت وجود فرآورده، همگرا ميي تمرين تعيين ميفرآورده
توان براي اين تمرين در نظر گرفت چرا كه تبادل اطلاعات يا يشناختي خاصي را نم

در ارتباط با حالت كلام هم بايد گفت كه . دهدتوضيح و استدلالي در آن روي نمي
ي قابل توجه اين است كه نهايتاً، نكته. مكالمه و تعاملي بين يادگيرندگان وجود ندارد

دادي صتي براي توليد فرآورده يا برونبراي اين تمرين، دستورالعمل، درخواست و يا فر
نظران اين نكته بر اساس تأكيد صاحب. از طرف يادگيرندگان در نظر گرفته نشده است

نتيجه بودن تواند باعث سردرگمي و بيمي) Swain, 1995, 2000(ي آموزش زبان حوزه
  .آموزان شودفعاليت از ديدگاه زبان

با دستورالعملي مشابه شروع شده و شامل تمرين اول درس دو، مانند درس قبلي، 
كاربرد زباني اين تمرين معرفي . باشدها مياي بين آنآموز و مكالمهعكسي از سه دانش

داد اين تمرين هر سه حالت را دارد و درون. باشدپرسي ميافراد و سلام و احوال
تعامل بين  در اين تمرين فضا و فرصتي براي. دهي آن نيز به شكل باز استسازمان

چنين تعريف نشدن ي عدم وجود تعامل و هميادگيرندگان وجود ندارد و در نتيجه
-هدفي براي توليد فرآورده، فرآيند شناختي و كلام در اين تمرين قابل تشخيص نمي

  .باشد
باشد و تمركز آموز و معلمشان مياي بين دو دانشتمرين اول درس سه، شامل مكالمه

پيچيدگي دستوري و محتواي . در مورد تاريخ و سن است محتواي آن بر صحبت
چنان از گيري نداشته است چرا كه هممكالمه نسبت به سه درس قبل تغيير چشم

داد اين تمرين، مانند دو درون. استفاده شده است Whجملات خبري ساده و سؤالات 
ن يادگيرندگان درس قبلي است اما با پيروي از ساختاري مشابه، فرصتي براي تعامل بي

طرفه بودن تمرين، عدم وجود تعامل و يك. و يا تعامل با خود تمرين ديده نشده است
آموزان انتظاري جز گوش كردن به داد ارائه شده و از دانشبه اين معنا كه فقط درون

رود، فرصتي براي فرآيندهاي تبادل اطلاعات و يا توضيح و استدلال به فعاليت نمي
هاي قبل، در اين تمرين موقعيتي براي توليد چنين، مانند فعاليتهم. آوردوجود نمي

  .فرآورده وجود ندارد
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عدم وجود فضاي . نمايدتمرين اول درس چهار نيز از ساختار سه درس قبل پيروي مي
ي اآموزان، فرآيندهاي يادگيري فعال و دستيابي به فرآوردهمناسب براي تعامل دانش

  .شودآموزان همچنان ديده ميبه يادگيري دانشدهي محسوس براي جهت
ي كند اما نكتهداد و ساختار مشابهي پيروي ميچنان از درونتمرين اول درس پنج، هم

تر و تنوع لغوي قابل توجه اين است كه در اين درس براي اولين بار با جملات طولاني
. باشدري افراد ميكاربرد زباني موردنظر، توصيف ظاه. شويمرو ميتري روبهبيش

بندي اليس چنين، فرآيندهاي شناختي طبقههم. وظايف يادگيرندگان مانند قبل است
ترين حد درگير شدن يادگيرنده در فرآيند شوند و بيشجا ديده نميدر اين) 2003(

يادگيري، توجه به ساختار دستوري موجود در جملات، لغات استفاده شده و نيز طرز 
  .گويندگان استتلفظ و لحن 

اي با تمركز بر پرسيدن مكان حضور افراد با تمرين اول درس شش، شامل مكالمه
دستورالعمل اين تمرين . است) Wh(و ساختار جملات سؤالي  Whereاستفاده از لغت 

. ها متفاوت استنيز مانند موارد قبلي است و فقط طرفين مكالمه و موضوع صحبت آن
پيكربندي اطلاعات هم به شكل مشترك . كل قبلي استداد به سه شساختار درون

است، اما باز هم فضاي فعاليت كلاسي و تعامل بين يادگيرندگان در نظر گرفته نشده 
-شوند و دانشديده نمي) 2003(است، فرآيندهاي يادگيري تعريف شده از زبان اليس 

  . شوندآموزان به سمت توليد فرآورده يا توليد زبان هدايت نمي
هاي قبلي طراحي شده است و مرين اول درس هفت، مطابق ساختار ثابت در تمرينت

اي با تمركز بر كاربردهاي زباني پرسش و پاسخ در مورد آدرس، شماره شامل مكالمه
مانند . هاي قبلي استآموزان مشابه تمريندستورالعمل دانش. باشدتلفن و زمان مي

- دگيرنده به عنوان يك شنونده محدود ميهاي اول دروس گذشته، هم نقش ياتمرين
  .شودبيني نميباشد و هم توليد فرآورده پيش

تمرين اول درس هشت، درس آخر، بدون تغيير ساختاري و تنها با تفاوت كاربرد زباني 
ي جالب توجه نكته. طراحي شده است) صحبت در مورد مواد غذايي و پيشنهاد دادن(

ا پيشرفت در كتاب درسي، پيچيدگي و دشواري اين است كه برخلاف انتظار كه ب
ترين مكالمه در بين تمارين بايد افزايش يابد، تمرين اول درس هشت شامل كوتاه

آموزان تعاملي در نظر گرفته در اين تمرين، بين زبان. باشدهاي همنوع خود ميتمرين
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ساختار اين باشد و با توجه به نشده است، فرآيند يادگيري به گوش دادن محدود مي
  . شوداي در انتهاي كار حاصل نميتمرين، فرآورده
تر و تكرار هاي بيشي مثالها با هدف ارائهاين تمرين: هاي دوم و سومتحليل تمرين

اند و دستورالعمل موجود كاربردهاي زباني موجود در تمرين يك هر درس طراحي شده
تمرين از طريق پرسش و پاسخ اين ها و سسپس در آنها مبني بر گوش دادن به مثال

به استثناي موارد معدودي كه در ادامه به آنها اشاره . باشدها با يك همكلاسي ميمثال
  .ها به صورت زير استهاي اين تمرينخواهد شد، ساختار و ويژگي

هاي داد شفاهي و نوشتاري، بر كاربردهاي زباني موجود در تمريناين تمارين با درون
ها باز است و پيكربندي اطلاعات اين تمارين داد آنساختار درون. دارند يك تمركز

. باشدتعامل موجود بر اساس دستورالعمل تمرين، دوطرفه و الزامي مي. مشترك است
-ي خاصي توليد نميدر مورد گرايش تمرين بحث زيادي وجود ندارد چرا كه فرآورده

ها از نوع فرآيند شناختي اين تمرين. پردازنديها مآموزان فقط به تكرار مثالشود و زبان
ي ها فاقد فرآوردهاين تمرين. باشد و حالت كلام دونفره استتبادل اطلاعات مي

آموزان تنها استفاده از اطلاعات خود براي بازگويي ي زبانخاصي هستند چرا كه وظيفه
ده به عنوان پرسش و به علاوه، به دليل محدود بودن فرآور. باشدهاي موجود ميمثال
  . هاي كوتاه، دامنه و يا نوع كلام خاصي قابل تعيين نيستپاسخ

تمرين سـوم درس چهـار، در   : باشندهاي دو و سه بدين شرح ميموارد استثنا در تمرين
جايي كـه تصـاوير ارائـه    برد، اما از آنداد تصويري نيز بهره ميداد، از درونبخش درون

هـاي تمـرين ارتبـاطي ندارنـد و دسـتورالعمل ايـن       ساير بخششده به طور واضحي با 
-ها كمك چنداني به يادگيرنـدگان نمـي  كند، اين عكساي نميها اشارهتمرين هم به آن

باشد، اما داد تصويري نيز ميتمرين سوم درس پنج، همانند مورد قبلي شامل درون. كنند
داد نوشـتاري  شـامل درون  داد تصـويري، تفاوت اين بخش در اين است كـه ايـن درون  

آمـوزان  هاي تمرين دارد كه به زبـان ي مستقيمي با ساير بخشباشد و رابطهمضاعف مي
تمرين دوم درس هشت مانند مورد قبلي در درس . كنددر يادگيري لغات زبان كمك مي

  . باشدتري همراه ميباشد كه با لغات بيشدادي تصويري ميپنجم، شامل درون
هاي چهارم در اين كتـاب از طراحـي و سـاختار مشـابهي     تمرين: چهارم تحليل تمرين
زباني موجود ) هاي(اين تمارين، علاوه بر تكرار بخشي از و يا تمام كاربرد. برخوردارند

ي يك هر درس، بر تلفظ برخي از حـروف انگليسـي و هجـي كـردن     در تمرين شماره
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داد سـازماندهي درون . ه حالت اسـت داد اين تمارين به هر سدرون. كلمات تمركز دارند
آمـوزان، پيكربنـدي اطلاعـات ايـن     ها باز است و با توجه به شـباهت وظـايف زبـان   آن

-ي پاسخ به سؤالي كه در انتهاي اين تمرينتمارين مشترك است و تعاملي كه در نتيجه
هـا قابـل تعريـف    گرايش اين تمرين. طرفه و الزامي استها هستند، به وجود آمده يك

نيست چرا كه به جز پاسخ دادن به يك سؤال مربوط به مكالمه با اسـتفاده از اطلاعـات   
نوع فرآيند شناختي ايـن  . كنندي معيني دست پيدا نميشخصي، يادگيرندگان به فرآورده

توان تبادل اطلاعات دانست چرا كه به سؤال پاياني تمرين بـا اطلاعـات   ها را ميتمرين
همچنين، در ايـن تمـرين   . نفره خواهد بودها تكنوع كلام آنخود پاسخ خواهند داد و 

معـين نمـود، چـرا كـه     ) 2003(توجهي را طبق تعاريف الـيس  ي قابلتوان فرآوردهنمي
آموزان بايد به تنها يك سؤال در مورد خـود  مطابق مكالمه و با الگوبرداري از آن، دانش

ي پركاربردي جهت اسـتفاده در  جمله ها نيز،در انتهاي هريك از اين تمرين. پاسخ دهند
كننـد  آمـوز كمـك مـي   كلاس زبان با هدف تعامل با معلم آورده شده است كه به دانش

  . را از معلم بپرسد... معناي لغت، معادل لغت، طرز تلفظ لغت و 
تمرين چهار درس سه : باشنداما موارد استثناي اين بخش از دروس بدين شرح مي

آموزان بايد ماه و روز تولد خود را معين ت كه در آن دانششامل جدول مضاعفي اس
 wو  vهمين تمرين در درس شش به طور خاص به تفاوت تلفظ بين حروف . كنند

ي خواندن شماره تلفن و آدرس تمرين چهار درس هفت نيز طريقه. پرداخته است
  .دهدآموزان آموزش ميپست الكترونيكي را به دانش

تمرين پنجم به ادغام دو مهارت گوش دادن و خواندن پرداخته : تحليل تمرين پنجم
آموزان موظفند به دانش. ها در شفاهي نوشتاري استداد اين تمريندرون. است

داد باز سازماندهي درون. ي صحيح را انتخاب كنندمكالمات صوتي گوش دهند و گزينه
امل در اين فعاليت به تع. ي پنج مشترك استهاي شمارهو پيكربندي اطلاعات تمرين

باشد چرا كه براي هر سؤال طرفه و اختياري است و گرايش آن همگرا ميصورت يك
تواند از دو نوع فرآيندهاي شناختي در اين تمارين مي. يك پاسخ درست وجود دارد

هاي صحيح و توضيح و استدلال براي بيان دلايل تبادل اطلاعات از طريق اعلام جواب
. نفره استچنين، نوع كلام در اين تمارين تكهم. هاي موردنظر باشدانتخاب گزينه

هاي تواند به صورت شفاهي براي بيان گزينهي پنج ميهاي شمارهفرآورده در تمرين
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انتخاب شده باشد، وسعت آن بسته است؛ تمام يادگيرندگان در نهايت بايد به جواب 
  .باشدمي) recognition(شناسايي اطلاعات ي كلام نيز دامنه. صحيح و يكسان برسند
اين تمرين با تمركز بر دو مهارت نوشتن و صحبت كردن و در : تحليل تمرين ششم

نياز . دهدو پر كردن يك جدول سوق مي آموزان را به مكالمهقالب كار گروهي، دانش
رين به ادغام دهد كه اين تمكلاسيان و استفاده از مهارت نوشتن نشان ميبه تعامل با هم

داد اين درون. پرداخته است)صحبت كردن و نوشتن(دو مهارت از چهار مهارت اصلي 
پيكربندي اطلاعات مشترك و . باشدتمارينبه شكل نوشتاري و سازماندهي آن باز مي
جايي كه لزومي براي دستيابي از آن. تعامل موجود در اين بخش دوطرفه و الزامي است

فرآيندهاي موجود در اين . باشدندارد، گرايش تمرين واگرا مي به نتايج يكسان وجود
-ي زبانفرآورده. توان از نوع تبادل اطلاعات و نوع كلام را دونفره دانستتمرين را مي

باشد و وسعت آن نيز باز است چرا كه آموزان از اين تمرين، به صورت نوشتاري مي
  .تواند حاصل شودنتايج مختلفي از اين تمرين مي

ي تمرين اي است كه شباهت زيادي به مكالمهاين تمرين مكالمه: تحليل تمرين هفتم
آموزان بايد در است و زبان  شده اول دارد با اين تفاوت كه عباراتي از مكالمه حذف

شباهت . هاي دو يا چندنفره، مكالمه را تكميل نموده و آن را اجرا نمايندگروه
آموز اين انگيزه را تواند براي زباني تمرين اول ميمهازحد اين مكالمه با مكال بيش

طور كامل الگوبرداري كرده و درنتيجه از يادگيري  ايجاد نمايد كه از تمرين اول به
داد اين تمرين به شكل نوشتاري است و سازماندهي آن باز درون. دار فاصله بگيردمعني
العمل مربوطه، تعامل به پيكربندي اطلاعات مشترك است و بر اساس دستور. است

تواند شامل تبادل فرآيندهاي شناختي اين تمرين مي. باشدصورت دوطرفه و الزامي مي
. آموزان به صورت گروهي يا دونفره بايد مكالمه را تكميل نمايندنظر باشد، چرا كه زبان
فرصت اما به نظر مي رسد . باشدي اجراي مكالمه، دونفره مينوع كلام نيز در نتيجه

توان هايي را به سختي ميخاصي براي توليد فرآورده نباشد چرا كه تكميل چنين مكالمه
اي از خلاصه. هاي دنياي واقعي به حساب آوردبه عنوان يك فعاليت شبيه به فعاليت

  .آمده است 3هاي كتاب مورد مطالعه در جدول شماره تحليل تمرين
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 )2003(تاب مورد مطالعه بر اساس چهارچوب كلي فعاليت اليس هاي كاي از تحليل تمرينخلاصه. 3جدول

  تحليل خلاصة  تمرين

  ي يكشماره
  تصويري، شفاهي و نوشتاري با سازماندهي باز:داددرون
  پيكربندي اطلاعات مشترك، فاقد تعامل، فاقد گرايش:شرايط

  فاقد فرآيندهاي شناختي:فرآيندها
  فاقد فرآورده:فرآورده

  ي دوشماره

 شفاهي و نوشتاري با سازماندهي باز:داددرون
ي الزامي، پيكربندي اطلاعات مشترك، تعامل دوطرفه: شرايط

 فاقد گرايش
  تبادل اطلاعات دونفره:فرآيندها
  فاقد فرآورده:فرآورده

  ي سهشماره

 شفاهي و نوشتاري با سازماندهي باز:داددرون
ي الزامي، مشترك، تعامل دوطرفهپيكربندي اطلاعات : شرايط

 فاقد گرايش
  تبادل اطلاعات دونفره:فرآيندها
  فاقد فرآورده:فرآورده

  ي چهارشماره

  تصويري، شفاهي و نوشتاري با سازماندهي باز :داددرون
ي طرفهپيكربندي اطلاعات مشترك با تعامل يك: شرايط

 الزامي، فاقد گرايش
  نفرهاطلاعات تكتبادل:فرآيندها
  فاقد فرآورده:فرآورده

  ي پنجشماره

 شفاهي و نوشتاري با سازماندهي باز:داددرون
طرفه، گرايش پيكربندي مشترك، تعامل اختياري يك: شرايط
 همگرا

  نفرهتبادل نظر و توضيح و استدلال، تك:فرآيندها
  ي شفاهي با وسعت بستهفرآورده:فرآورده

  ي شششماره

  نوشتاري با سازماندهي باز:داددرون
ي الزامي با گرايش پيكربندي مشترك، تعامل دوطرفه: شرايط
 واگرا

  تبادل اطلاعات به صورت دونفره:فرآيندها
  نوشتاري با وسعت باز:فرآورده

  ي هفتشماره
  نوشتاري با سازماندهي باز:داددرون
  الزامي و دوطرفهپيكربندي مشترك با تعامل :شرايط

  تبادل اطلاعات دونفره:فرآيندها
  فاقد گرايش:فرآورده
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  گيرينتيجه. 6
- ترين مباني نظري رويكرد فعاليتبه عنوان اصلي)2003(چهارچوب كلي فعاليت اليس 

محور به آموزش زبان و طراحي درس، به تمركز بر معنا، استفاده از زبان واقعي و 
داد و تر از همه، اهميت درونهاي دنياي بيرون از كلاس و مهمفعاليتمعنادار، توجه به 

 ;Ellis, 2003; Nunan, 2004(داد براي دستيابي به يادگيري معنادار اشاره شد برون

Swain, 1985; Torres, 2014.(  
اما . باشندداد ميهاي مختلفي داراي درونهاي موجود در كتاب به شكلتمامي تمرين

هاي دوم و سوم و آخرين دادها، به خصوص در تمرينوجه داشت كه اين درونبايد ت
آموز با حجم مناسب و قابل تمرين هر درس، مختصر هستند و در شروع تمرين، زبان

كند بيان مي) 1987(كرنك . شودرو نميبهقبولي از زبان مشابه با زبان دنياي واقعي رو
دهد ي استفاده از زبان را به يادگيرنده آموزش مينهكه ارتباط زبان با دنياي واقعي، زمي

توان گفت كه مي. كندداد و بازخورد را به وي ارائه ميچنين مقادير زيادي از درونو هم
تواند منجر به فاصله گرفتن زبان آموزش در كلاس از زبان دنياي داد هم ميكمبود درون
 .واقعي شود

داد موجود در كتاب، قرار گيرد اين است كه آيا دروني ديگري كه بايد مورد توجه نكته
كنند كه بيان مي) 1999(و نونان ) 1994(تيلور . باشد يا خيرمي) authentic(واقعي 
شود كه از منابع واقعي و حقيقي زبان هدف دادي گفته ميداد واقعي به دروندرون

با توجه به . ه استگرفته شده است و به طور خاص با هدف آموزش زبان توليد نشد
هاي مختلف اين كتاب جهت كاربردهاي داد تمريناين تعاريف، اين مسئله كه درون

برد كه اين خود در تضاد اند، واقعي بودن آنها را زير سؤال ميزباني مختلف توليد شده
  .باشدمحور ميبا مباني اصلي رويكرد فعاليت

آموزان با كتاب درسي و با يكديگر نكته بعدي كمبود فرصت و نياز به تعامل زبان
اعتقاد دارد كه دانش افراد از ) 1978(براي مثال، هچ . باشدمي) يادگيرندگان(

ساختارهاي دستوري، بعد از موفقيت آنها جهت ايجاد ارتباط و مكالمه با ديگران شكل 
 interaction(ي تعامل در چهارچوب فرضيه) 1985(چنين، لانگ هم. گيردمي

hypothesis(اي كه در تعامل كند اصلاحات زبانيداد، بيان مي، علاوه بر اهميت درون
دوم /و يادگيرندگان زبان خارجي) native speakers(گويان بومي بين سخن

)foreign/second language learners (دهد، باعث مذاكره در مورد معنا رخ مي
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)negotiation of meaning (با . كندروه دوم را تصحيح ميشده و اشكالات زباني گ
هاي دوم، سوم، پنجم، ششم و هفتم فرصتي هامشخص گرديد كه تمرينتوجه به تحليل

هاي دوم و سوم، اين تمرين. كندبراي تعامل الزامي يا اختاري به يادگيرندگان ارائه مي
ن آموزاهاي موجود به دانشمثال) practice(ها را فقط در قالب تمرين كردن فرصت

دهند و در نتيجه زماني براي تمرين و استفاده از زبان مشابه با دنياي واقعي وجود مي
آموزان تكميل و اجراي يك مكالمه است كه ي زباندر تمرين هفتم نيز وظيفه. آيدنمي

ي يك، يادگيرندگان ي تمرين شمارهبا توجه به شباهت بسيار زياد اين مكالمه با مكالمه
شكل حداقلي و با يكديگر به طور الزامي و در حد بازخواني يك  با كتاب درسي به

محور بيان در مورد يادگيري فعاليت) 2003: 65(اليس . مكالمه تعامل خواهند داشت
تر در مورد تعامل اجتماعي بين يادگيرندگان به عنوان منبعي بيش"كند كه اين مقوله مي

شامل مذاكره در مورد معنا، راهبردهاي اي براي فراگيري است و داد و وسيلهاز درون
اين مطلب دقيقا اشاره به تعامل و ارتباط بين  ".باشدارتباطي و اثربخشي ارتباطي مي

. يادگيرندگان جهت فراگيري زبان دارد و نقش تعامل سازنده بين آنها را پررنگ ميداند
آورند، ه وجود ميآموزان بتوانند تعامل معناداري براي دانشهايي كه ميتنها تمرين

داد در تمرين پنج، يادگيرندگان ملزم به تعامل با درون. هاي پنجم و ششم هستندتمرين
گويي به سؤالات هستند و حتي ممكن است فرصت اين را شفاهي تمرين براي پاسخ

داشته باشند تا در قالب فرآيندهاي شناختي تبادل اطلاعات و يا توضيح و استدلال، 
تمرين ششم هم با ايجاد فضايي كه يادگيرندگان . ي خود را بگويندگزينهدلايل انتخاب 

نمايد، به شكل دوطرفه و الزامي آنها را را ملزم به برقراري ارتباط كلامي با يكديگر مي
  . داردبه تعامل شفاهي وامي

، نوبت به فرآيندهاي يادگيري )Ellis, 2003(با پيگيري چهارچوب تحليلي اين مطالعه 
يادگيرندگان براي انجام "، )2014: 3-4(ي احمدنيا مطلق و همكاران به گفته. رسدمي

از  ".شودكنند كه توسط معلمان كنترل و سازماندهي مييك فعاليت، فرآيندي را طي مي
نظر اليس، اين فرآيندها به سه نوع تبادل اطلاعات، تبادل نظر و توضيح و استدلال 

هايي كه توان ديد كه تمرينهاي به عمل آمده ميحليلبا توجه به ت. شوندتقسيم مي
تمرين . باشندشامل يكي از فرآيندهاي شناختي موردنظر اليس هستند به شرح ذيل مي

گويي به يك سؤال آموزان موظف به پاسخكه در انتهاي آن دانشچهارم، با توجه به اين
تمرين پنجم . شناختي باشد تواند در قالب تبادل اطلاعات شامل يك فرآيندهستند، مي
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هاي صحيح و ي دو نوع فرآيند تبادل اطلاعات از طريق اعلام جوابقابليت ارائه
تمرين ششم نيز . هاي موردنظر را داردتوضيح و استدلال براي بيان دلايل انتخاب گزينه

فرآيند تبادل اطلاعات را در خود دارد چرا كه يادگيرندگان از اين طريق و در قالب 
تمرين هفتم نيز شامل فرآيند تبادل اطلاعات با . توانند آن را كامل كنندعامل شفاهي ميت

  . باشدي موردنظر ميهدف تكميل مكالمه
بر . هاي كتاب اشاره كردي تمريندر آخرين بخش چهارچوب تحليلي، بايد به فرآورده

هاي موجود رينهاي پنجم و ششم، ساير تمهاي انجام شده، به جز تمريناساس تحليل
ترين عامل كنندهاين بخش شايد تعيين. ي قابل توجه و متقني ندارنددر كتاب، فرآورده

ها باشد چرا كه با توجه به مباني نظري و بستر محور تمريندر تشخيص ماهيت فعاليت
محور، فرآورده در يادگيري و فراگيري معنادار زبان نقش گيري رويكرد فعاليتشكل

 ,Abadikhah&Zarrabi, 2011; Swain, 1985; Swain &Lapkin(دارد  تأثيرگذاري

1995; .(  
داد معنادار و قابل فهم تنها نياز ارتقا توانش زباني و داد، دروني برونبراساس فرضيه

آموزان ممكن است كند كه زبانسوين ادعا مي). Swain, 1985(ارتباطي افراد نيست 
). Liming, 1990(ز آن درك كاملي به دست نياورند داد را دريافت كنند اما ادرون

ي توليد و استفاده از آموزان براي تجربهداد و ايجاد فرصت لازم به دانشاهميت برون
جا شايان ذكر يكي از نكات مهمي كه در اين. شودزبان از منظر اين فرضيه آشكار مي

) noticing hypothesis(وجه باشد كه يكي از آنها فرضيه تاست، كاربردهاي فرآورده مي
هاي اشميت اين فرضيه، بر اساس گفته. داد رخ مي دهداست كه در هنگام دريافت برون

، بدين اصل استوار است كه در يادگيري زبان، توجه و تشخيص )2001 ,1990(
توجه به ساختارهاي .هاي فراگيري زبان استخودآگاه ساختارهاي زباني، يكي از لازمه

به ) interlanguage(هاي موجود در دانش زبان مياني خيص شكافزبان و تش
ي توليد زبان هدف بيابند و در هاي خود را در نتيجهكند كاستييادگيرندگان كمك مي

 .صدد برطرف كردن اين كاستي برآيند
هاي انجام گرفته در تحليل. هاي پژوهش بودتوان به دنبال پاسخ سؤالدر اين مرحله مي

هاي هر ، مشاهده شد كه ساختار تمرين3ها در جدول ي تحليله به خلاصهو با توج
هاي دروس ديگر دارد، بدين معنا كه تمارين يك درس، ساختار بسيار مشابهي به تمرين

هاي در هشت درس اين كتاب، از لحاظ اجزاء سازنده به هم شباهت داشتند، تمرين
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با رجوع به چهارچوب كلي فعاليت .... دوم در تمام دروس مشابه يكديگر بودند و 
هاي اول هر درس به علت تمرين) 1: توان به اين نتايج دست يافت، مي)2003(اليس 

ي اثربخش به عنوان فعاليت نبود تعامل بين يادگيرندگان، فرآيندهاي شناختي و فرآورده
دوطرفه بين  هاي الزامي وي دو و سه، از تعاملهاي شمارهتمرين) 2شود، محسوب نمي

تر شبيه به ها تاحدودي ساختگي و بيشآموزان برخوردار بودند اما اين تعاملزبان
- اين مورد، همراه با عدم وجود فرصت توليد فرآورده. بودند) drill(هاي مكرر تمرين

ها نيز ساختار فعاليت ي اين است كه اين تمريندهندههاي مفيد در اين تمارين، نشان
ي چهار نيز به علت فقدان فرآورده در انتهاي تمرين هاي شمارهراي تمرينب) 3ندارند، 

ي پنج در هشت هاي شمارهتمرين) 4محور دارند، توان ادعا كرد كه ساختار فعاليتنمي
محور هايي بود كه از ساختار فعاليتهاي تمريندرس كتاب موردمطالعه، يكي از نمونه

هاي اساس چهارچوب اليس در هر يك از بخشها براين تمرين. برخوردار بودند
ها، از نيازهاي لازم برخوردار بودند و داد، شرايط، فرآيندها و فرآوردهي درونچهارگانه
طرفه، فرآيندهاي تبادل اطلاعات و داد نوشتاري و شفاهي، تعامل اختياري يكبا درون

) 5محوري داشتند، ي شفاهي، ساختار فعاليتچنين فرآوردهتوضيح و استدلال و هم
هاي موجود در كتاب ي ديگري از فعاليتي شش كتاب نيز نمونههاي شمارهتمرين

-تمرين) 6ي پنج، با الگوي اليس مطابقت داشتند، و هاي شمارهبودند و همانند تمرين
هاي پاياني هر درس، به علت شباهت بسيار ي هفت هم به عنوان تمرينهاي شماره

-ي خاصي توليد نميداد، فرآوردهي يك و محدود بودن درونشمارهزياد به تمرين 
توان بيان كرد لذا، در پاسخ به اولين سؤال پژوهش، مي.كردند و ساختار فعاليت نداشتند

تمرين  57تمرين از  16و جمعاً ) هاي پنجم و ششمتمرين(كه در هر درس دو تمرين 
  . برندان بهره ميمحور به آموزش زبكل كتاب، از رويكرد فعاليت

، از ) 1993(به نقل از پيكا، كاناگي و فَلودن ) 2003(ها، اليس در ارتباط با نوع فعاليت
گيري تعامل، نياز تعامل، گرايش ي جهتديدگاه روانشناختي و بر اساس چهار مؤلفه

با توجه به ساختارهاي مشابه . اندهدف و وسعت فرآورده، پنج نوع فعاليت را برشمرده
چنين براي پاسخ به سؤال هاي شش با يكديگر و همهاي پنج با يكديگر و تمرينمرينت

ي تعامل، طرفهگيري يكهاي پنجم كتاب با جهتتوان ادعا كرد تمريندوم پژوهش، مي
ي بسته از نوع حل مسئله اختياري بودن تعامل، گرايش همگرا و وسعت فرآورده

)problem solving (ي طرفهگيري دوي شش با جهتهاي شمارهنباشند و تمريمي
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ي بسته از نوع تعامل، الزامي بودن تعامل، گرايش همگرا و وسعت فرآورده
ي كه فعاليت را به دسته) 1987(بندي پرابو از منظري تقسيم. هستند)jigsaw(پازل

و شكاف استدلال ) opinion gap(، شكاف نظر )information gap(شكاف اطلاعات 
)reasoning gap (ي پنج كتاب هاي شمارهتوان ادعا نمود كه تمريننمايد، ميتقسيم مي

داد شفاهي، آموزان بايد با استفاده از دروناز نوع شكاف استدلال هستند چرا كه زبان
ي شش هاي شمارهتمرين. هاي سؤالات موجود را تشخيص داده و دريافت نمايندپاسخ

بندي پرابو، مطابقت شايان ذكر است كه تقسيم. هستندهم از نوع شكاف اطلاعات 
  .از فرآيندهاي شناختي فعاليت دارد) 2003(بندي اليس نزديكي با تقسيم

در پاسخ به آخرين سؤال پژوهش بايد گفت كه طرح درس اثر حاضر بر اساس رويكرد 
 task-based syllabus(محور يك طرح درس فعاليت. محور طراحي نشده استفعاليت

design (شود هاي متعدد تشكيل ميدهنده از فعاليتبه عنوان اجزاي تشكيل)van den 

Branden, 2006 .(نن برندن با توجه به تعريف ود)محور ، نگاه رويكرد فعاليت)2006
به آموزش زبان و تنظيم طرح درس، نگاهي فراگير، كاربردي و مبتني بر ارتباط واقعي 

اما تنها . هاي معنادار دست يافته استاين ديدگاه از طريق فعاليتبين افراد است كه به 
به علاوه، طرح درس . محور دارندهاي اين كتاب ساختاري فعاليتاز تمرين% 28

تر به معنا و محتواي واقعي، سعي بر تدريس ضمني ساختار محور با توجه بيشفعاليت
كنند كه بيان مي) 2009: 85(ي فر و مدرسكيوان). Breen, 1987(دستوري زبان دارد 

) 2داد معنادار و ندريافت درو) 1"محور ايجاد فرصت براي هدف رويكرد فعاليت
اثر مورد مطالعه از طرف ديگر . باشدمي "ي استفاده از زبانفرآورده داشتن و تجربه

و هاي مناسب براي توليد داد قابل توجه و حجم معنايي زيادي را همراه با فرصتدرون
كند كه در راستاي آن بتوانند دستور زبان را به ي زبان به يادگيرندگان ارائه نميتجربه

  . طور ضمني فراگيرند
-هاي زبانترين حوزهيكي از مهم) second language acquisition(فراگيري زبان دوم 

-رويكرد فعاليت. هاي زيادي در اين زمينه انجام گرفته استباشد و تلاشآموزي مي
محور با توجه به معنا و استفاده از زبان واقعي، زمينه و طرز صحيح استفاده از زبان را 

دهد و به نحوي اين كار را انجام هاي مختلف به يادگيرندگان آموزش ميدر موقعيت
). Torres, 2014(آموز با قوانين دستوري زبان درگيري چنداني پيدا نكنددهد كه زبانمي

داد معنادار، كافي و ي درونبه اين مهم دست يافت كه با ارائه تواناما زماني مي
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هدفمند، برقراري تعامل مداوم و تاثيرگذار، ايجاد فرآيندهاي يادگيري معنادار و در 
آموز را تا حد ممكن هاي اثربخش بر دانش يادگيرنده، زباننهايت دستيابي به فرآورده

سازي و ه عوامل كليدي مانند عدم آمادهبا توجه ب. در معرض زبان واقعي قرار دهيم
داد، پايين بودن سطح تعامل، آموز به علت محدود بودن دروناستفاده از دانش قبلي زبان

هاي مفيد و چنين عدم وجود فرآوردهسطحي بودن فرآيندهاي يادگيري و هم
ي سي پايهتوان ادعا نمود كه كتاب انگلياستفاده در دنياي بيرون از كلاس درس، مي قابل

محور به اندكي برخوردار است و بر اساس رويكرد فعاليت) task(هاي هفتم از فعاليت
  . آموزش و طراحي درس تهيه و تنظيم نگرديده است

-ي حاضر، نقش فعاليت و رويكرد فعاليتبا توجه به مباني نظري مطرح شده در مطالعه
فوايد اصلي آن در اين مرحله تواند اثربخش تلقي شود و محور در فراگيري زبان مي

توان به بندي بحث، ميبا توجه به اين نقاط قوت و به عنوان جمع. باشندقابل درك مي
  .صورت كلي به موارد ذيل اشاره نمود

آيد كتاب مورد مطالعه به تنهايي توان ايجاد فرصت براي در وضعيت فعلي، به نظر مي
داد مختصري دارند و عدم وجود ب درونهاي كتااكثر بخش. فراگيري زبان را ندارد

اين مسئله به يادگيري سطحي و فرّاري . هاي مختلف مشهود استفرآورده در تمرين
به علاوه، . انجامد كه در درازمدت سودي براي يادگيرندگان نخواهد داشتمي

اين مورد توان . بهره هستندبي) authenticity(محتويات كتاب از عامل واقعي بودن 
ي نزديك از هاي زباني واقعي را در آيندهآموزان براي عملكرد مناسب در موقعيتنزبا

ها و با استفاده از محتويات اصلي و واقعي و برقراري ارتباط بين تمرين. گيردآنان مي
توان به يادگيرندگان هاي زباني دنياي خارج از كلاس، ميهاي كلاسي با فعاليتفعاليت

  .كه در شرايط مختلف روزمره، مورد استفاده قرار گيرددانشي را اعطا كرد 
هاي اين از طرف ديگر، مطلب قابل توجه براي مدرسان زبان اين است كه آنها با كاستي

داد و محتواي كتاب، كمبود واقعي نبودن درون. اثر آشنا باشند و درصدد رفع آنها برآيند
و نبود فرآورده در بعضي از ) interaction and noticing(هاي تعامل و تشخيص فرصت
توانند با تلاش معلمان و مدرسان مي. آيندها از نقاط ضعف اصلي به شمارميتمرين
داد و ي محتواي اضافه از منابع واقعي و اصلي زبان هدف، ضعف درونتر و ارائهبيش

ها روشبه علاوه، معلمان و مدرسان با استفاده از . محتوايي را تا حدودي بهبود بخشند
آموزان را هاي تدريس آموزش زبان ارتباطي، قادر خواهند بود تعامل بين زبانو تكنيك
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هاي مشابه اما هاي كتاب و يا استفاده از فعاليتي فعاليتدر انتها هم با ادامه. رواج دهند
تر، معلمان توانايي اين را دارند كه فرصت توليد و استفاده از زبان را در قالب كامل
  .آموزان ايجاد نمايندواست فرآورده از زباندرخ

. آموزان اشاره نمودترين مفهوم اين تحقيق براي زبانتوان به مهمبه عنوان كلام آخر مي
داد، شرايط و فرآيندهاي كه يادگيرندگان توانايي تغيير و ارتقا درونبا فرض اين

به خود جرأت استفاده از زبان يادگيري را ندارند، در بسياري از شرايط آنها قادر هستند 
بخشي به ي خطير انگيزهجا، معلمان وظيفهدر اين. و طي فرآيند آزمون و خطا را بدهند

آموزان را به عهده دارند، اما هميشه بايد به ياد داشت كه خود يادگيرندگان نيز با زبان
  .ندتوانند سهم بزرگي در پيشرفت يادگيري خود ايفا كناز زبانمي استفاده

 
  منابع

Abadikhah, Shirin, &Zarrabi, Foroogh (2011). «The Effect of Output Tasks on the 

Acquisition of English Verbal Morphemes», Theory and Practice in Language 

Studies, 1, 11, 1549-1560. 

AhmadniayMotlagh, Fatemeh, Sharif Jafari, Alireza, &Yazdani, Zohreh (2014). «A 

general overview of task-based language teaching (TBLT), from theory to 

practice», International Journal of Language and Linguistics,Special Issue: 

Teaching English as a Foreign/Second Language, 2, 5-1, 1-11. 

Breen, Michael P. (1987). «Contemporary paradigms in syllabus design: Part II», 

Language Teaching,20, 2, 157-174. 

Breen, Michael P., &Candlin, Christopher (1987). Which materials? A consumer’s 

and designer’s guide. In Leslie E. Sheldon (Ed.),ELT textbooks and materials: 

Problems in evaluation and development.London: Modern English Publications. 

Cunningsworth, Alan (1995). Choosing your coursebook. Oxford: The Bath Press. 

Dailey, Aja (2009). Implementing task-based language teaching in Korean 

classrooms. Retrieved from:http://www.birmingham.ac.uk/Documents/college-

artslaw/cels/essays/languageteaching/DailyLTMImplementingTask-

BasedLanguageTeachinginKorean.pdf 

Dickinson, Paul (2012). Implementing task-based language teaching in a Japanese 

EFL context  . Assignment submitted for Master of Arts in Applied Linguistics 



 ... از ديدگاه »زبان انگليسي پايه هفتم« كتاب و نقد بررسي   100

  

Language Teaching Methodology, The University of Birmingham, Birmingham, 

U.K. 

Ellis, Rod (1997). «The empirical evaluation of language teaching materials», ELT 

Journal, 51, 1, 36-42. 

Ellis, Rod (2003). Task-based language learning and teaching. Oxford: Oxford 

University Press. 

Ellis, Rod (2009). «Task-based language teaching: sorting out the 

misunderstandings.»International Journal of Applied Linguistics, 19, 3, 221-246. 

Hatch, Evelyn (1978). Discourse analysis and second language acquisition. In 

Evelyn Hatch (Ed.): Second language acquisition. Rowley, MA: Newbury 

House. 

Huthchinson, Tom (1987). What is underneath? An interactive view of the materials 

evaluation. In Leslie E. Sheldon (Ed.),ELT textbooks and materials: Problems in 

evaluation and development, (pp. 37-44). Oxford: Modern English Publications. 

KamyabiGol, Atiyeh, &Baghaeeyan, Javad (2014). A critical evaluation of Prospect 

one: Iranian junior high school English book. Paper presented at The First 

Regional Conference on New English Language Course Book, Bojnord 

University, Bojnord, Iran. 

Keyvanfar, Arshya, &Modarresi, Mona (2009). «The Impact of Task-based 

Activities on the Reading Skill of Iranian EFL Young Learners at the Beginner 

Level», The Journal of Applied Linguistics, 2, 1, 81-102. 

Khansir, Ali Akbar, &Mahammadifard, Esmaeel (2015). «An evaluation of Prospect 

book (Prospect 1)», Theory and Practice in Language Studies, 5, 3, 485-492. 

Krahnke, Karl (1987). Approaches to syllabus design for foreign language teaching: 

Theory and practice. Englewood Cliffs, NJ: Prentice-Hall, Inc. 

Liming, Yu (1990). «The Comprehensible Output Hypothesis and Self-directed 

Learning: A Learner's Perspective», TESL Canada Journal, 8, 1, 9-26. 

Long, Michael (1985). A role for instruction in second language acquisition: Task-

based language teaching. In Kenneth Hyltenstam and Manfred Pienemann 

(Eds.): Modeling and accessing second language acquisition (pp. 77-99). 

Clevedon: Multilingual Matters. 



 101   خندان امير زندمقدم و آريا رحيمي گل

  

Long, Michael, & Crookes, Graham (1992). «Three approaches to task-based 

syllabus design», TESOL Quarterly, 26, 1, 27-59.  

Mao, Zan (2012). «The application of task-based language teaching to English 

reading classroom», Theory and Practice in Language Studies, 2, 11, 2430-2438. 

McDonough, Jo, & Shaw, Christopher (2003). Materials and methods in ELT: A 

teacher’s guide(2nd ed.). Malden: Blackwell. 

Mukundan, Jayakaran, &Nimehchisalem, Vahid (2012). «Evaluative criteria of an 

English language textbook evaluation checklist», Journal of Language Teaching 

and Research, 3, 6, 1128-1134.  

Nunan, David (1989). Designing tasks for the communicative classroom. 

Cambridge: Cambridge University Press.  

Nunan, David (1991). «Communicative tasks and the language curriculum», TESOL 

Quarterly, 25, 2, 279-295. 

Nunan, David (1999). Second language teaching and learning. Boston: 

Heinle&Heinle Publishers. 

Nunan, David (2004). Task-based language teaching. Cambridge: Cambridge 

University Press. 

Papi, Zeynab (2015). Evaluation of Prospect 1 in terms of task types.International 

Journal of Humanities and Social Sciences, 5, 2, 238-244. 

Pica, Teresa, Kanagy, Ruth, &Falodun, Joseph (1993). Choosing and using 

communication tasks for second language instruction. In Graham Crookes and 

Susan M. Gass (Eds.): Tasks and language learning: Integrating theory into 

practice (pp. 35-56). Clevedon: Multilingual Matters. 

Plews, John L., & Zhao, Kangxian (2010). «Tinkering with tasks knows no bounds: 

ESL teachers’ adaptations of task-based language teaching», TESL Canada 

Journal, 28, 1, 41-59. 

Prabhu, Nandhi (1987). Second language pedagogy. Oxford: Oxford University 

Press. 

Richards, Jack C., & Rodgers, Theodore S. (2001). Approaches and methods in 

language teaching (2nded.). Cambridge: Cambridge University Press. 



 ... از ديدگاه »زبان انگليسي پايه هفتم« كتاب و نقد بررسي   102

  

Richards, Jack C., Platt, John, & Webber, Heidi (1985). Longman dictionary of 

applied linguistics (2nded.). Cambridge: Cambridge University Press. 

Samuda, Virginia, &Bygate, Martin (2008), Tasks in second language learning. 

Houndmills: Palgrave Macmillan. 

Sari, İrfan, Ülgü, Serkan, &Ünal, Süleyman (2014). Materials evaluation and 

development: Syllabus, setting and learner needs. International Journal of 

Teaching and Education, 2, 2, 60-65. 

Schmidt, Richard (1990). «The role of consciousness in second language learning», 

Applied Linguistics, 11, 129-158. 

Schmidt, Richard (2001). Attention. In Peter Robinson (Ed.): Cognition and second 

language instruction, (pp. 3-32). Cambridge: Cambridge University Press. 

SharbianKhadir, Shahram, Kheirabadi, Reza, Alavi-Moghadam, SeyedBehnam, 

Anani-Sarab, Mohammadreza, ForouzandehShahraki, Elham, &Ghorbani, 

Noorollah (2014). English for schools: Prospect 1. Tehran: Iran Textbook 

Printing & Publishing Company, Ltd. 

Sheldon, Leslie E. (1988). «Evaluating ELT textbooks and materials», ELT Journal, 

42, 4, 237-246. 

Skehan, Peter. (1998). A cognitive approach to language learning. Oxford: Oxford 

University Press. 

Swain, Merrill (1985). Communicative competence: Some roles of comprehensible 

input and comprehensible output in its development. In Susan M. Gass and 

Carolyn Madden (Eds.), Input in second language acquisition (pp. 235-253). 

Rowley, MA: Newbury House. 

Swain, Merrill (1995). Three functions of output in second language learning. In 

Guy Cook & Barbara Seidlhofer (Eds.), Principle and practice in applied 

linguistics: Studies in honor of H. G. Widd (pp. 125-144). Oxford: Oxford 

University Press. 

Swain, Merrill (2000). The output hypothesis and beyond: Mediating acquisition 

through collaborative dialogue. In James P. Lantolf (Ed.), Socioculturaltheory 

and second language learning, (pp. 97-114). Oxford: Oxford University Press. 



 103   خندان امير زندمقدم و آريا رحيمي گل

  

Swain, Merrill, &Lapkin, Sharon (2001). Focus on form through collaborative 

dialogue: Exploring task effects. In Martin Bygate, Peter Skehan& Merrill Swain 

(Eds.), Researching pedagogical tasks (pp. 99-118). London: Longman.  

Taylor, David (1994). «Inauthentic authenticity or authentic inauthenticity?», 

Teaching English as a Second or Foreign Language, 1, 1-10. 

Tomlinson, Brian (2003). Developing principled frameworks for materials 

development. In B. Tomlinson (Ed.), Developing materials for language 

teaching (pp. 107-129). London: Continuum Press. 

Tomlinson, Brian (2012). «Materials development for language learning and 

teaching», Language Teaching, 45, 2, 143-179. 

Torres, Gabriella (2014). «The task-based syllabus: Promoting L2 acquisition and 

learner empowerment in an EFL classroom», International Journal of Education, 

6, 2, 11-23. 

Townsend-Cartwright, Leon (2014). Analysis of the task-based syllabus: Strengths, 

weaknesses, and the case for its implementation. Retrieved from: 

http://www.birmingham.ac.uk/Documents/college-

artslaw/cels/essays/sylabusandmaterials/M3-Townsend-Cartwright.pdf   

Van den Branden, Kris (2006). Task-based language education. Cambridge: 

Cambridge University Press. 

Van den Branden, Kris, Bygate, Martin & Norris, John M. (Eds.). (2009). Task-

based language teaching: A reader. Amsterdam: John Benjamins Publishing 

Company. 

Vasiljevic, Zorana (2011). « The predictive evaluation of language learning tasks», 

English Language Teaching, 4, 1, 3-10. 

Willis, Dave, & Willis, Jane (2009). «Task-based language teaching: Some 

questions and answers», The Language Teacher, 33, 3, 3-8.  

Willis, Jane (1996). A framework for task-based learning. Harlow: Longman. 

 



 

  


